
Guide de Démarrage Rapide

Microphone cravate sans fil Wave T1 mini IA



Maono[ˈmɑnoʊ], signifiant "VISION" en 

kiswahili, est la marque de microphones 

Internet la plus vendue dans le monde, avec des 

produits commercialisés dans 153 pays. Animé 

par une belle vision de devenir une marque 

mondiale de premier plan dans le domaine des 

produits audio Internet offrant une expérience 

sonore agréable, Maono collabore 

constamment avec des professionnels de 

l'audio, des influenceurs et des utilisateurs pour 

concevoir les meilleurs microphones et 

produits audio au monde.
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Peut être connecté à des appareils tels que iPhone 7, iPhone 8, iPhone XS, 
iPhone 11, iPhone 12, iPhone 13 Pro, iPhone 14, iPhone 14 Pro et autres 
téléphones/tablettes Apple avec interface Lightning.
* Le port de charge USB-C du récepteur prend en charge l’alimentation 

d’un téléphone portable via un chargeur externe, permettant une 
utilisation et une charge simultanées.

Peut être connecté à des appareils tels que téléphones 
portables/tablettes/ordinateurs/caméras sportives avec ports USB-C.
* Si certains téléphones Android ne peuvent pas être connectés au RX, 

veuillez activer l’option OTG dans les paramètres du téléphone avant la 
connexion.

* Le port de charge USB-C du récepteur prend en charge l’alimentation 
d’un téléphone portable via un chargeur externe, permettant une 
utilisation et une charge simultanées.

1. Récepteur RX USB-C (Pour connecter des appareils)

USB-C 
charging port

USB-C 
charging port

2. Récepteur RX Lightning (Pour connecter des appareils)



Peut être connecté à des 
appareils avec 
connecteur TRS 3,5 mm 
tels que caméras, 
mixeurs, etc.

- 2 -

3. Récepteur RX 3,5 mm TRS (Pour connecter des appareils)

Bouton 
d’alimentation 
(appui long 2 

secondes pour 
allumer/éteindre)

Connecteur de sortie 
audio 3,5 mm (pour 
l’entrée audio 3,5 mm de 
la caméra)

Connecteur USB-C 
(pour téléphones portables 

ou ordinateurs)

* Si certains téléphones Android ne peuvent pas être connectés au RX, 
veuillez activer l’option OTG dans les paramètres du téléphone avant la 
connexion.

Port de charge 
USB-C (pour 
connexion au 

chargeur)

Commutateur de 
volume (1 niveau / 

2 niveaux / 3 
niveaux)



4. Émetteur TX (Microphone)

5. Appairage (Version téléphone portable)

L’émetteur et le récepteur ont été appairés avec succès avant expédition 
de l’usine et se connecteront automatiquement après mise sous tension 
(voyants bleus TX et RX toujours allumés).
Si le voyant bleu clignote ou si la connexion échoue, vous pouvez 
effectuer l’opération suivante :

Bouton d’alimentation de l’émetteur 
(appui long 2 secondes pour 
allumer/éteindre l’émetteur)

Après un appairage réussi, 
double-cliquez sur l’interface 
photo/vidéo du téléphone portable 
pour contrôler à distance la prise de 
photo/vidéo.

(Remarque : le contrôle à distance de 
l’enregistrement photo/vidéo n’est pas 
pris en charge lorsqu’il est connecté à 
une caméra)
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Appui long sur le 
bouton réduction du 
bruit/appairage du 
récepteur pendant 6 
secondes, relâchez 
lorsque le voyant bleu 
est sur le point de 
clignoter.

Maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé pendant 
6 secondes lorsque l’émetteur 
est éteint jusqu’à ce que le 
voyant bleu clignote.

*Après appairage, les voyants de l’émetteur et du récepteur restent allumés.

6. Appairage de connexion (Version caméra)

L’émetteur et le récepteur ont été appairés avec succès avant expédition de 
l’usine et se connecteront automatiquement après mise sous tension 
(voyants bleus TX et RX toujours allumés). Si les voyants bleus clignotent ou 
si la connexion échoue, procédez comme suit :

Maintenez le bouton 
d’alimentation enfoncé 
pendant 6 secondes jusqu’à ce 
que le voyant bleu clignote 
lorsque l’émetteur est éteint.

Depuis l’état éteint 
du récepteur, appui 
long sur le bouton 
d’alimentation 
pendant 6 secondes 
jusqu’au 
clignotement rapide 
du voyant bleu.
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7. Comment activer la réduction de bruit 
    (Version téléphone portable)

Cliquez sur le bouton d’alimentation de l’émetteur (une fois 
l’appairage réussi et l’appareil allumé).

Appuyez sur le bouton 
d’appairage/réduction du 
bruit du récepteur pour 
parcourir les différents 
niveaux de réduction du 
bruit.

Lorsque le mode réduction de bruit est activé, vous 
pouvez évaluer le niveau de réduction selon l’indicateur.

Cliquer

Une fois

 
Deux 
fois

   
Trois 
fois

   
Quatre 
fois 

passer au premier niveau de 
réduction du bruit (faible) → le 
voyant vert clignote 1 fois

passer au deuxième niveau de 
réduction du bruit (moyen) → 
le voyant vert clignote 2 fois

passer au troisième niveau de 
réduction du bruit (fort) → le 
voyant vert clignote 3 fois

passer au quatrième niveau de 
réduction du bruit (très fort) → 
le voyant vert clignote 4 fois

Activer la réduction de bruit

Désactiver la réduction de bruit
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8. Comment activer la réduction de bruit (Version caméra)

Appuyez sur le bouton 
d’alimentation/réduction du 
bruit du récepteur pour  
parcourir les niveaux de 
réduction du bruit.

Lorsque le mode réduction de bruit est activé, vous 
pouvez évaluer le niveau de réduction selon l’indicateur.

Cliquer

Cliquez sur le bouton d’alimentation de l’émetteur (une fois 
l’appairage réussi et l’appareil allumé).

Activer la réduction de bruit

Désactiver la réduction de bruit

Une fois

 
Deux 
fois

   
Trois 
fois

   
Quatre 
fois 

passer au premier niveau de 
réduction du bruit (faible) → le 
voyant vert clignote 1 fois

passer au deuxième niveau de 
réduction du bruit (moyen) → 
le voyant vert clignote 2 fois

passer au troisième niveau de 
réduction du bruit (fort) → le 
voyant vert clignote 3 fois

passer au quatrième niveau de 
réduction du bruit (très fort) → 
le voyant vert clignote 4 fois



9. Comment activer le changement de voix IA
    (version téléphone / version caméra)

Une fois branché dans le port du téléphone, vous pouvez définir via 
l’application 4 modes de changement de voix : « Oncle », « Déesse », « Voix 
de bébé », « Voix acoustique ».

Si vous n’êtes pas sûr d’avoir activé le changement de voix IA ni du mode de 
voix actuel, vous pouvez rebrancher le récepteur pour restaurer le son 
original.
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10. Comment charger (version téléphone)

Lorsque l’émetteur n’est plus utilisé ou que son voyant rouge de 
faible batterie clignote, placez-le dans le boîtier de charge pour un 
chargement par contact.
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Rechargez le boîtier de charge avec le 
câble USB-C vers USB-A fourni.

Indicateur d’alimentation :

Le voyant blanc clignote lentement 
pendant la charge du boîtier et le 
voyant blanc reste allumé une fois le 
boîtier complètement chargé.

Lorsque le boîtier n’est pas en charge, 
si le voyant blanc clignote pendant 4 
secondes puis s’éteint après avoir 
retiré l’émetteur (TX), cela indique que 
le boîtier est faible en énergie.



11. Comment charger (version caméra)

Lorsque l’émetteur et le récepteur caméra ne 
sont plus utilisés ou que leurs voyants rouges de 
faible batterie clignotent, placez-les dans le 
boîtier de charge pour un chargement par 
contact.

Le voyant blanc clignote lentement pendant la 
charge et reste allumé une fois la charge 
terminée.
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1.Port de charge (USB-C)

Rechargez le boîtier via le connecteur USB-C.

2. Indicateur de batterie

Affiche les informations relatives au niveau actuel de la batterie du boîtier 
de recharge. Voir ci-dessous pour plus de détails.

L'indicateur de puissance peut être utilisé pour afficher le niveau de 
puissance pendant la charge et la décharge. L'indicateur est défini comme 
suit.

       LED allumée en continu pendant l’indication.

       LED clignotante pendant l’indication.

       LED éteinte = pas d’indication.

Charger le boîtier

1 2
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Indicateur du boîtier de charge

LED1 LED2 LED3 LED4
 Niveau de batterie

            (pendant la charge)

LED1 LED2 LED3 LED4
 Indicateur d’alimentation 

          (hors charge)

76~99%

51~75%

26~50%

≤25%

76~100%

51~75%

26~50%

10~25%

<10%
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12. Comment charger avec le câble de charge magnétique

*Veuillez insérer l’émetteur dans la station de charge magnétique comme 
indiqué ci-dessus (avec le logo Maono et le « M » orientés dans la même 
direction). Ne l’insérez pas dans le sens inverse, cela pourrait provoquer 
un échec de charge ou endommager le produit.

Téléchargement de l’application
Scannez le code QR officiel pour télécharger l’application Maono Link, ou 
téléchargez-la depuis l’App Store/Apple App Store. Après une connexion 
réussie, vous pouvez facilement régler le gain du micro (volume), le 
niveau de réduction du bruit, l’embellissement vocal, l’activation du 
haut-parleur du téléphone, le changeur de voix IA et d’autres paramètres 
intelligents via l’application.

*La version caméra nécessite l’achat d’un câble USB-C vers USB-C ou 
USB-C vers Lightning pour connecter le téléphone à l’application.
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Précautions de sécurité importantes

1.  Veuillez lire attentivement ce manuel et suivre toutes les instructions et 
conditions, en prêtant attention à toutes les précautions.

2.  Vous pouvez utiliser un chargeur de téléphone portable USB-C standard 5V 
pour charger ce produit. Pour éviter d’endommager le produit, n’utilisez pas 
de chargeur dépassant 5V. Afin de réduire la pollution des déchets 
électroniques sur l’environnement, l’emballage n’inclut plus de chargeur 
supplémentaire.

3.  Ne laissez pas tomber et ne heurtez pas le microphone, cela pourrait 
endommager la capsule et altérer la qualité sonore.

4.  N’utilisez pas ce produit dans l’eau ou dans des environnements humides, tels 
que sous la pluie en extérieur ou dans des sous-sols humides. Il est interdit 
d’utiliser la batterie après immersion dans l’eau.N’exposez pas ce produit à 
des éclaboussures ou projections de liquide et ne placez pas de récipients 
remplis de liquide dessus.

5.  N’utilisez pas ce produit à proximité de sources de chaleur ou dans des 
environnements à haute température, tels que près d’un feu, en plein soleil, à 
proximité de radiateurs, chauffages ou autres équipements.

6.   Évitez d’utiliser le microphone pendant un orage et débranchez le chargeur 
USB afin de prévenir toute surtension due à la foudre qui pourrait 
endommager le circuit.

7.   Lors de vos déplacements ou si vous n’utilisez pas ce produit pendant une 
longue période, débranchez le chargeur USB afin d’éviter tout risque 
d’incendie.

8.  Ne stockez pas la batterie trop longtemps après une décharge complète afin 
d’éviter d’endommager la batterie, ce qui pourrait la rendre inutilisable.

9. Ne placez pas ce produit à proximité d’équipements générant un champ 
magnétique ou des interférences puissantes, tels que zones de câblage, 
routeurs Wifi, alimentations haute tension, etc., car cela pourrait générer des 
bruits anormaux.

10. N’utilisez aucun détergent acide, alcalin ou corrosif pour nettoyer ce produit, 
cela pourrait causer des dommages irréversibles à son apparence. Pour le 
nettoyage, il est recommandé d’essuyer délicatement le boîtier avec un 
chiffon doux propre légèrement imbibé d’eau.

11. Protégez le câble de charge USB pour éviter qu’il ne soit piétiné, emmêlé ou 
arraché.

12. Si le chargeur ou l’appareil présente des anomalies telles qu’une forte 
surchauffe ou une odeur suspecte, débranchez immédiatement le chargeur 
USB et coupez l’alimentation.
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13. Ne démontez ni ne réparez l’appareil sans autorisation. En cas de dommage 
ou d’incendie, Maono ne pourra être tenu responsable.

14. Lorsque les consommateurs utilisent un adaptateur secteur pour 
l’alimentation, ils doivent acheter un adaptateur approprié qui répond aux 
normes de sécurité correspondantes et qui a obtenu la certification CCC.

Pour une utilisation sûre uniquement dans des conditions climatiques 
non tropicales.



Pour obtenir un support 
technique, veuillez 
scanner le code QR

Modèle N° : WM622/WM622A

V1.0_20251016

Support technique:
support@maono.com
www.maono.com

Société: CET PRODUCT SERVICE LTD.
Adresse: Chase Business Centre, 39-41 
Chase Side, London N14 5BP United Kingdom
Email: info.cetservice@gmail.com
TéI: +447419325266

Société: Zhou's Jade Star UG
Adresse: Brunnenallee 11A 14478 Potsdam
TéI: +49 179 7962788
Email: jadestar.eu@gmail.com

CMIIT ID:��J����Y����
IC：�����-WM��� 

���-������

Clause finale :
Les informations et données contenues dans ce 
manuel sont sujettes à modification sans préavis.

Nous mettons fréquemment à jour le firmware des produits afin d'améliorer l'expérience utilisateur 
et les performances.
L'affichage du statut et les opérations peuvent légèrement différer selon les versions de firmware.
Pour les derniers manuels d'utilisation, veuillez accéder à https://www.maono.com


